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Concepts and Terminology of Scientific Language (Specialized Language, General 
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Concepts and Terms of Scientific Language Between the Arab and Western 

Perspectives: A Comparative Study. 

 صملخ
وأنماطها من القضايا الأساسية في اللسانيات الحديثة، لما لها من  تعدّ دراسة مفاهيم اللغة العلمية 

أثر مباشررررر في بنات التواصرررري المعرفي وضرررربط المصررررطلة العلمي في اللغة العربية. فاللغة العلمية 
تمثي أداة التفكير الموضررررررررررررروعي، لذ تقوم علو الدقة والوضررررررررررررروم والحياد، بخلا  اللغة العامة التي 

ليومية وتتسم بالمرونة والتعدد الدلالي. أمّا اللغة الخاصة فهي لغة فئة مهنية أو تُستخدم في الحياة ا
معرفية محددة، تسرررررررررررررررتعمي ألفاظعا تقنية تعبّر عن خبرة المجاي. وتتفرق عنها اللغة القطاعية التي 
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ترتبط بقطاق معرفي جزئي ضررمن حقي علمي واسررت، وتتميز بخصرروصرريتها الاصررطلاحية. أما لغة 
ب لتلبية حاجات تواصرررررلية محددة في سرررررياقات الأغراض ال خاصرررررة، فهي نوق من اللغة الوظيفية يُوجل

أكاديمية أو مهنية، مثي تعليم اللغة لأغراض علمية أو قانونية. من خلاي هذا التمييز المفاهيمي، 
تتضرررررررررررررررة أهمية بنات نسرررررررررررررررب لغول عربي موحد قادر علو التعبير العلمي الدقيب، وتجاوز التعدد 

 .حي الذل يعوب تطور اللغة العربية في مجالات البحث العلميالاصطلا
اللغة العلمية، اللغة العامة، اللغة الخاصة، اللغة القطاعية، لغة الأغراض الكلمات المفتاحية: 

 الخاصة.

Abstract 

  The study of the concepts and varieties of scientific language constitutes a central 

issue in modern linguistics, as it directly affects the development of knowledge 

communication and the precision of scientific terminology in Arabic. Scientific 

language functions as the tool of objective thinking, characterized by accuracy, clarity, 

and neutrality, unlike general language, which is used in everyday life and marked by 

flexibility and semantic diversity. Special language, on the other hand, refers to the 

linguistic system used by a particular professional or academic community that 

employs technical terms specific to its field. From it derives sectorial language, which 

is linked to a particular sub-field within a broader discipline and is distinguished by its 

terminological specificity. Language for specific purposes (LSP) represents a 

functional variety of language designed to meet specific communicative needs in 

academic or professional contexts—such as teaching language for scientific or legal 

purposes. 

 This conceptual differentiation highlights the need to develop a unified Arabic 

linguistic framework capable of expressing scientific thought accurately and 

overcoming terminological inconsistencies that hinder the growth of Arabic in 

scientific research. 

Keywords: Scientific Language, General Language, Specialized Language, Sectorial 

Language, Language for Specific Purposes (LSP). 
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 مقدمة

اللغة العلمية من أهم ركائز التفكير الإنسراني المعاصرر، لذ تمثي الأداة الرئيسرة التي تُصرا  تعتبر  
بهررا المعررار  وتنُقرري عبرهررا المفرراهيم في مختل  الحقوي العلميررة. وقررد اكتسررررررررررررررربررت هررذ  اللغررة أهميررة 

ة في الدراسررات اللسررانية العربية الحديثة، لما تطرحب من لشرركالات تتصرري بطبيعتها ومكوناتها متزايد
وحدودها الفاصرررررررررررررررلة عن اللغة العامة أو التداولية. فاللغة العربية، بما تمتاز بب من عمب تاريخي 

انية الحديثة سوثرات دلالي، تواجب اليوم تحديعا يتمثي في بنات نسب علمي دقيب يُعبّر عن المفاهيم الل
 .دون أن يفقد خصوصيتب أو مرجعيتب التراثية

التسرررررررالي عن الكيفية التي يمكن بها ضررررررربط مفاهيم اللغة العلمية  في البحثلشررررررركالية هذا وتتجلو  
وتمييزها عن أنماط اللغة الأخرى، كاللغة العامة، واللغة الخاصرررة، واللغة القطاعية، ولغة الأغراض 
الخاصة، وذلك بهد  الوصوي للو تحديدٍ دقيبٍ لمفهوم اللغة العلمية في الكتابات اللسانية العربية. 

سرالي من ملاحظةٍ أسراسريةٍ مفادها أنّ غيال الوضروم المفاهيمي والتوحيد الاصرطلاحي ينبت هذا الت
يشررررررركي عائقعا أمام تطوّر البحث اللسررررررراني العربي، ويُضرررررررع  قدرتب علو لنتا  خطال علمي منظم 

 .ومتناسب مت المعايير العالمية في الدقة والموضوعية

أبرزها: تحديد الإطار  ،ن الأهدا تحقيب مجموعة موفي ضررررررررررررروت ذلك، يسرررررررررررررعو هذا البحث للو  
المفاهيمي للغة العلمية في علاقتها ببقية أنماط اللغة، والكشررررررررررررررر  عن مواطن التداخي والاختلا  
بينها، وتحليي طبيعة الاضررررررطرال الاصررررررطلاحي في الدراسررررررات اللسررررررانية العربية، ثم اقترام أسرررررر  

لو علمية عربية رصررررررينة قادرة ع علمية لتوحيد المفاهيم والمصررررررطلحات بما يسررررررهم في ترسرررررري  لغة
 .مواكبة التطور المعرفي واللساني العالمي

لنّ تناوي هذ  القضرررررررررررررررية لا يهد  فقط للو بيان الفروب المفاهيمية بين الأنواق اللغوية، بي يروم  
ا الإسهام في بنات وعي لساني عربي جديد يُدرك أن اللغة العلمية ليست مجرد وسيلة للتعبير،  أيضع

 .سب معرفي متكامي تتأس  عليب هوية البحث العلمي ذاتببي هي ن
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  الرؤية العربية في تحديد مفاهيم اللغة العلمية ومصطلحاتها :أولا

أحد أبرز مظاهر التقدّم الفكرل والمعرفي في المجتمعات الحديثة، لذ تمثّي الأداة  اللغةُ العلميةتُعدّ  
لغة عن المفاهيم والتصرررررررررررورات في شرررررررررررتّو الميادين. فالالرئيسرررررررررررة للتفكير المنهجي، والتعبير الدقيب 

العلمية ليست مجرد وسيلة للتواصي، بي هي نسب من الرموز الاصطلاحية التي تسعو للو تحقيب 
 (.115.، ص1998الدقة والموضوعية والاقتصاد في التعبير )الحا  صالة، 

قوم علو ومية أو الأدبية؛ فهي تتتميّز اللغة العلمية بخصررائص محددة تجعلها تختل  عن اللغة الي 
وتجنّل الغموض أو الانزياحات البلاغية التي تُميّز اللغة العامة. كما أنّها  ،الوضرررروم والدقة والحياد

ترتبط ارتباطعا وثيقعا بالمصرررررررررررررررطلة العلمي، الذل يُعدّ جوهرها وأسرررررررررررررررا  بنائها المفهومي )بوفلاقة، 
 .(42.، ص2017

  .اللغة العلمية1

من المفرراهيم التي حظيررت برراهتمررام البرراحثين العرل المعرراصررررررررررررررررين نظرعا  م اللغررة العلميررةيُعرردّ مفهو  
لعلاقتب الوثيقة ببنات المعرفة وتداولها. وقد سرررررررررررررررعو كثير من اللغويين للو تمييزها عن غيرها من 

 .أنماط اللغة، مثي اللغة العامة أو الأدبية، من حيث الوظيفة والمستوى الدلالي والتركيبي

باللّغة العلمية ذلك النسب اللغول الذل يُستخدم في صياغة المعار  داخي الحقوي العلمية،  يقصد 
ويتميّز بطابعب الموضرررررررررروعي المجرّد، وباعتماد  علو المصررررررررررطلحات الدقيقة التي تُعبّر عن مفاهيم 

(. وهي لغة تخضرررررررررررت لقواعد منهجية دقيقة تفرضرررررررررررها 28، ص. 1981علمية محددة )المسررررررررررردل، 
 .حث العلمي، وتسررررررررررعو للو تحقيب التواصرررررررررري الفعّاي بين الباحثين في ميدان علمي واحدطبيعة الب

 .ويرى أن ضبط المصطلة العلمي هو أسا  بنات الخطال العلمي العربي الحديث
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ارم ص يرى تمام حسان أن اللغة العلمية هي لغة الدقة والموضوعية، تقوم علو نظام اصطلاحيو   
(. وهي بذلك تختل  عن 45، ص. 2006لأدات اللغول )حسررررررررررررررران، ا واللب  فيوتجنّل الغموض 

 .اللغة الأدبية التي تعتمد علو الانزيام البلاغي والانفعاي العاطفي
ويذهل تمام حسان في موضت آخر للو أن اللغة العلمية نظام لغول فرعي داخي اللغة الأم، تنُظِّمُب 

، 2006الحقائب العلمية )حسررررررررررررررران،  الحاجة للو الوضررررررررررررررروم والاقتصررررررررررررررراد اللغول في التعبير عن
 (.47ص.

ومن خلاي هرذ  الرلى المتعرددة، يمكن القوي لنّ الاتجرا  العربي ينظر للو اللغرة العلميرة علو أنهرا 
ا نتا  ثقافي معرفي يسرررعو للو  منظومة لغوية وظيفية تُعنو بالدقة والصررررامة المنهجية، لكنها أيضرررع

 مت مقتضيات التطور العلمي الحديث. تطوير المصطلة العلمي العربي بما يتلاتم

  .اللغة العامة2

هي اللغة التي يسرررررررررررررررتخدمها الأفراد في حياتهم اليومية، وتمتاز بالمرونة والغموض  اللغة العامة  
النسرررررررربي، لذ تحمي الكلمات فيها معانية متعدّدة وسررررررررياقية. وتُعدّ اللغة العامة المجاي الأوسررررررررت الذل 

، 2005خاصررررررررررة، كاللغة العلمية واللغة الأدبية واللغة القطاعية )حسرررررررررراني، تتفرّق منب أنماط لغوية 
 (.77.ص

 .اللغة الخاصة3

أما اللغة الخاصررررة فهي اسررررتعماي لغول محدود بمجموعة اجتماعية أو معرفية معيّنة، أل أنها لغة  
جماعة محدّدة تشررررررترك في تخصررررررص أو نشرررررراط مشررررررترك. وهي تقترل من اللغة العلمية في بعض 

انل، لكنها لا تبلغ دقتها الاصرررطلاحية، لذ تظي محكومة بسرررياقات الممارسرررة المهنية أو التقنية الجو 
 (.93.، ص2010)النحا ، 
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ا أن الأولو هي لغة التداوي  ومن جهتب يفرّب يوس  زيدان بين اللغة العامة واللغة الخاصة، موضحع
صرررة تنتمي للو مجاي ماليومي التي تتسرررم بالمرونة والانفتام، في حين أن الثانية لغ عرفي ة متخصرررّ

 (.64.، ص2003محدد، وتستند للو نسب اصطلاحي مضبوط )زيدان، 
 
 

 .اللغة القطاعية4

صرررررررة التي تنشرررررررأ ضرررررررمن قطاق محدّد من قطاعات المعرفة أو   اللغة القطاعية هي اللغة المتخصرررررررّ
ة لأنها فرععا من اللغة العلميالعمي، مثي الطل، والهندسررررة، والقانون، والاقتصرررراد. وتُعتبر هذ  اللغة 

تسرررتخدم مفردات ومصرررطلحات تقنية خاصرررة، غير أنّها قد تحتفظ ببعض الخصرررائص التداولية للغة 
 (.56.، ص2012العامة )زوين، 

أمرررا علي القررراسرررررررررررررررمي فيُعرّ  اللغرررة القطررراعيرررة برررأنهرررا لغرررة فنيرررة موجهرررة للو جمهور محررردّد من  
صرررررين، تبُنو مصرررررطلحاتها بناتع اصرررررطلا حيعا مقصرررررودعا لتيسرررررير الفهم داخي المجاي المهني المتخصرررررّ

 (.71.، ص1990الواحد )القاسمي، 

 .لغة الأغراض الخاصة5

 في  (Language for Specific Purposes) لغة الأغراض الخاصرررررررررةيُسرررررررررتخدم مصرررررررررطلة  
الدراسررررات اللسررررانية الحديثة لىشررررارة للو اللغات التي تُصررررا  لتلبية حاجات تواصررررلية ضررررمن ميدان 

اللغة الطبية" أو "اللغة القانونية". وتُعنو هذ  اللغة بوضررررررررررت المصررررررررررطلحات وضرررررررررربطها، " كمحدّد، 
 (.132.، ص2006وتدريل المتخصصين علو توظيفها بفعالية داخي بيئتهم العلمية )المتوكي، 

يرى محمد رشرررراد الحمزاول أن لغة الأغراض الخاصررررة تمثي مسررررتوى من مسررررتويات اللغة العلمية، و 
تُسرررتخدم في سرررياقات مهنية أو أكاديمية معيّنة، وتهد  للو تحقيب تواصررري فعّاي بين أفراد الجماعة 

 (.38.، ص2010التخصصية الواحدة )الحمزاول، 
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ية اللغة لشررررررررررررررركالية علمربط بينها يُسرررررررررررررررهم في معالجة لنّ فهم هذ  المفاهيم وتحديد العلاقات التي ت
ولا سرررريما في ظيّ التحديات الاصررررطلاحية التي تواجب تعريل العلوم وتوحيد المصررررطلحات  ،العربية

لو ضع  نقي  العلمية. فغيال النسب الاصطلاحي الموحّد يلدل للو اضطرال التواصي العلمي، وا 
 (.97.، ص2017المعرفة داخي الفضات العربي )بوفلاقة، 

 

 الغربية في تحديد مفاهيم اللغة العلمية ومصطلحاتها ثانيا: الرؤية

ا متزايدعا بمفهوم اللغة العلمية، لذ تُعد لحدى الأدوات   تُظهر الدراسرررررررررررررررات اللسرررررررررررررررانية الغربية اهتمامع
 .الجوهرية في بنات المعرفة ونقلها داخي المجتمت الأكاديمي

 (Scientific Language)  .اللغة العلمية1

أهمّ أنماط التواصررررري اللغول التي وُجدت لتلبية حاجات الإنسررررران في  أحد (SL)  العلميةاللغة تُعةدّ  
 يدنقي المفاهيم العلمية بموضرررروعية وتجر التعبير عن المعار  بدقة ووضرررروم. فهي لغة تهد  للو 

ز الررررررلررررررغرررررررة الأدبرررررريرررررررة أو الرررررريررررررومرررررريرررررررة.  بررررررعرررررريررررررردعا عررررررن الررررررغررررررمرررررروض والانررررررفررررررعررررررراي الرررررررذل يررررررمرررررريررررررّ
أنّ اللغة العلمية ليسررررررت مجرّد اسررررررتعماي تقني للّغة  كلارا لني  لوبيز رودريغيزو  باميلا فابروترى  

العامة، بي هي منظومة لغوية متكاملة تُعنو بتنظيم المفاهيم العلمية وتسرررررررررررميتها وترجمتها ضرررررررررررمن 
 .Faber & López-Rodríguez, 2012, p) مجتمت معرفي قائم علو التكنولوجيا والمعرفة

يضررررررربط علاقة المصرررررررطلة بالمفهوم داخي  نظامعا معرفيعاهذا المنطلب، تُعدّ اللغة العلمية ومن  ..3)
 .حقوي المعرفة المختلفة، ويضمن توحيد الفهم بين المختصّين

قدّمت الباحثتان باميلا فابر وكلارا لني  لوبيز رودريغيز تعريفعا دقيقعا للغة العلمية، لذ اعتبرتاها و 
ة متكاملة تتجاوز حدود اللغة العامة، وتهد  للو تنظيم المفاهيم العلمية وتسرررررررررررررررميتها منظومة لغوي

 ,Faber & López-Rodríguez)  وترجمتها ضمن مجتمت معرفي قائم علو التكنولوجيا والعلم
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2012, p. 3).  وترى الباحثتان أن اللغة العلمية ليسرررررت مجرد اسرررررتعماي تقني للغة، بي هي لطار
 .يضمن دقة التواصي بين المتخصّصينمفهومي منهجي 

يشررير هاسرربلماث للو أن اللغة العلمية تقوم علو مبدأ المعيارية الاصررطلاحية، أل ضرررورة أن كما  
تُسرررتعمي المصرررطلحات العلمية داخي الحقوي التخصرررصرررية بدلالات موحّدة، لأنّ غيال هذا التوحيد 

 .(Haspelmath, 2018, p. 22) لعلمييلدل للو اضطرال في التواصي ا
ويضرررررررري  أن من خصررررررررائص اللغة العلمية الوضرررررررروم، والثبات الدلالي، والتجرّد من العاطفة، وهي 

 .صفات تجعلها متميزة عن اللغة العامة في الأدات والمعنو
 (General Language) اللغة العامة.2

تعدد بالمرونة والاللغة التي يسرررررررررررتخدمها النا  في حياتهم اليومية، وتمتاز هي (GL) اللغة العامة  
الدلالي والانفتام علو السرررررررررررياقات المختلفة. غير أنّها تفتقر للو الصررررررررررررامة المفهومية التي تتطلّبها 

اللغة العامة تمثّي المنبت الذل تُسررررتمد منب المصررررطلحات العلمية،  ويلكدّ دانيلينكو أنّ  اللغة العلمية.
 المتخصص. للكنها لا تُلبّي وحدها حاجات الخطا

دانيلينكو بين اللغة العامة واللغة العلمية، مبينعا أن الأولو تمثّي المخزون اللغول العام الذل ب ويفرّ  
 تُستمد منب المفردات العلمية، لكنها تفتقر للو الدقة والصرامة المفهومية التي يتطلّبها البحث العلمي

(Danilenko, 1977, p. 14). 

 (Specialized Language ) .اللغة الخاصة3

التي تُستعمي داخي فئة محددة تشترك في معرفة أو نشاط  (SL) اللغة الخاصةوفي المقابي، نجد  
علمي أو مهني معين. ويُنظر لليها بوصررررررررررررفها لغة فرعية ضررررررررررررمن اللغة العامة، تُسررررررررررررهم في لنجاز 

 .Faber & López-Rodríguez, 2012, p) .الأغراض التواصلية الخاصة بمجالها المعرفي
وتتميّز اللغة الخاصة بكونها محصورة التداوي، وتضمّ نسقعا مصطلحيعا يعبّر عن مفاهيم دقيقة  .(5

 .لا تفُهم للا داخي التخصّص نفسب

 Sectorial Language) ) .اللغة القطاعية4
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فهي اللغة التي تُسرررتخدم داخي قطاق محدّد من قطاعات النشررراط العلمي  (SL) اللغة القطاعيةأما  
الاقتصادل أو التقني، مثي الطل أو القانون أو الهندسة. وتتميّز بوجود شبكة من المصطلحات أو 

ا  التقنية الخاصرررررررررررررررة بذلك المجاي، مت بقاتها جزتعا من اللغة العامة، لكنها أكثر ضررررررررررررررربطعا وتنظيمع
(Haspelmath, 2018, p. 28). 

 Language for Specific Purposes)) .لغة الأغراض الخاصة5

تلك اللغة التي تبُنو وفب حاجات فئة معيّنة من  (LSP) لغة الأغراض الخاصةوأخيرعا، يُقصد بررررررررر  
المتعلّمين أو المهنيين، وتُوظّ  لتسرررررررررهيي التواصررررررررري العلمي أو الأكاديمي في مجالات محدّدة. وقد 

   للولغة تبُنو حوي حاجات المتعلمين في مجاي معين، وتهد"بأنها  ووترزو  هوتشرررررينسرررررونعرّفها 
 .تمكينهم من التواصي بفعالية في بيئاتهم المهنية أو الأكاديمية الخاصة

(Hutchinson & Waters, 1987, p. 19).  وتُعدّ لغة الأغراض الخاصررررررة من أهمّ ما طوّرتب
 .اللسانيات التطبيقية الحديثة لتقريل اللغة العلمية من مستعمليها في مختل  التخصّصات

وهي اللغة التي  ،وفي السرررررررياب نفسرررررررب، يقدّم فابر ولوبيز رودريغيز تمييزعا دقيقعا بين اللغة الخاصرررررررة 
تُستعمي ضمن قطاق علمي معين ة، وهي التي تُستخدم داخي جماعة مهنية محدّدة، واللغة القطاعي

 ,Faber & López-Rodríguez) كالقانون أو الطل، وتمتاز بشرررربكة مصررررطلحية متخصررررصررررة
2012, p. 5). 

ا تداوليعا تطبيقيعا للغة الأغراض الخاصررررة  حيث   ،(LSP) أما هوتشررررينسررررون وووترز فيُقدّمان مفهومع
يُعرفانها بأنها لغة تبُنو حوي حاجات المتعلمين في مجاي معين، وتهد  للو تمكينهم من التواصرري 

 (Hutchinson & Waters, 1987, p. 19).الفعّاي في البيئات العلمية والمهنية الخاصة بهم

ومن خلاي هذ  المقاربات اللسرررررررررررانية الغربية، يتضرررررررررررة أن اللغة العلمية لا تُعد مجرد وسررررررررررريلة نقي  
للمعرفة، بي هي نظام تواصررررلي ومعرفي يتكامي فيب المصررررطلة مت المفهوم والوظيفة التداولية، مما 

 يجعلها ركيزة أساسية في بنات الخطال العلمي الحديث
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 حليلية بين الرؤيتين العربية والغربيةثالثاً: المقاربة الت
يتبيّن من خلاي العرض السابب أنّ اللغة العلمية، سوات في الفكر العربي أو الغربي، تتأسّ  علو  

غير أنّ المقاربتين  مجموعة من الخصائص المشتركة، أهمّها الدقة، والموضوعية، والثبات الدلالي.
 التي تستند لليها.تختلفان في المنطلقات النظرية والأس  

 
ففي الرلية العربية، ركّز اللغويون علو البعد المعرفي والاصررررررطلاحي للغة العلمية، باعتبارها فرععا  

من فروق اللغة الأمّ يخضت لقواعدها، لكنب يتميّز عنها من حيث الوظيفة والمجاي التداولي )حسان، 
 (.45، ص. 2006

علمي العربي لضررمان التواصرري بين الباحثين في العالم كما ركّزوا علو ضرررورة توحيد المصررطلة ال 
العربي، وهو ما أشررررار لليب القاسررررمي حين عدّ المصررررطلة العلمي أداة لتوحيد الفكر وتبادي المعار  

 (.71، ص. 1990داخي الجماعات التخصصية )القاسمي، 
لميررة أداةع اللغررة الع أمررا في الرليررة الغربيررة، فررحنّ البرراحثين ينطلقون من منظور وظيفي تررداولي يرى 

. Faber & López-Rodríguez, 2012, pلبنررات المعرفررة وتبررادلهررا داخرري المجتمت العلمي )
3.) 
ويرى هوتشينسون ووترز أنّ اللغة العلمية لا تقتصر علو المصطلحات، بي تشمي أنماط الخطال  

 (.Hutchinson & Waters, 1987, p.19والوظائ  التواصلية المرافقة لها )
بينمررا يلكررد هرراسررررررررررررررربلمرراوث أنّ جوهر اللغررة العلميررة يكمن في التوحيررد الرردلالي والتجريررد المفهومي  
(Haspelmath, 2018, p .22.) 
اصطلاحي أكثر، في حين أنّ الرلية الغربية -ومن هنا، يتضة أنّ الرلية العربية ذات طابت لغول 

ومت  ن.يات الفكرية بين المدرسررررررررتيتتجب نحو البعد التواصررررررررلي والمعرفي، مما يعك  اختلا  الخلف
ذلررك، يمكن القوي لنّ الاتجرراهين يتكرراملان في بنررات مفهوم شررررررررررررررررامرري للغررة العلميررة يقوم علو الرردقررة 

 والنسقية والتخصص.
 رابعًا: النتائج 
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 انطلاقعا من الدراسة النظرية والتحليي المقارن، يمكن تلخيص أهمّ النتائج فيما يلي:
  ا لغويعا فرعيعا داخي اللغة الأمّ، يتميّز بخصرررررررررررائص اصرررررررررررطلاحية اللغة العلمية تشررررررررررركّي نظامع

 (.47، ص. 2006ودلالية خاصة )حسان، 
  يشررررررررررترك اللغويون العرل والغربيون في اعتبار الدقة والموضرررررررررروعية أبرز خصررررررررررائص اللغة

 (.Faber & López-Rodríguez, 2012, p.3العلمية )
  اللغررة العلميررة، بينمررا تركّز الرليررة العربيررة علوتبُرز الرليررة الغربيررة الجررانررل التررداولي في 

 الجوانل الاصطلاحية والتوحيد المفهومي.
  تعاني اللغة العربية من ضررررررع  التنسرررررريب الاصررررررطلاحي بين التخصررررررصررررررات، مما يحدّ من

 فاعلية اللغة العلمية العربية.
 مي ذاتب.لاللغة العلمية ليست فقط أداة للتواصي، بي هي بنية معرفية تلطر التفكير الع 

 التوصياتخامسا: 
 .العمي علو توحيد المصطلحات العلمية العربية عبر لجان أكاديمية مشتركة 
 .تعزيز التكامي بين الجهود العربية والغربية في مجاي الدراسات اللسانية والمصطلحية 
 .توجيب البحث اللساني العربي نحو دراسة اللغة العلمية من منظور تداولي ووظيفي 
 عاجم قطاعية متخصصة تجمت بين الدقة العلمية والانفتام اللغول.لنشات م 
 .تشجيت الترجمة العلمية الرصينة التي تراعي الفروب بين اللغة العامة والعلمية 
 خاتمة

خلصت هذ  المداخلة للو أنّ لشكالية اللغة العلمية في الدراسات اللسانية تتجاوز مسألة الاصطلام 
فاللغة العلمية ليسرررت مجرد وسررريلة للتعبير عن المفاهيم، بي  ة ومعرفية.للو كونها قضرررية هوية لغوي

  هي بنية فكرية تنظّم المعرفة وتوجّب التفكير العلمي.
لقد أظهرت المقارنة بين التصرررررررورات العربية والغربية أنّ هناك نقاط التقات مهمة يمكن أن تلسرررررررّ   

 العلمية والمعرفية في العالم.لمشروق لغول عربي حديث، قادر علو مواكبة التحولات 
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لنّ تطوير اللغة العلمية العربية لا يتحقب للّا عبر تحديث المصرررررررررررررطلة وتوحيد ، وبنات وعي لغول  
 علمي جديد يربط بين الأصالة اللغوية والتجديد المفهومي.
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